
 

 

 

 

 
 
 

ROOM 

MENU D’ÉTAGE / IN ROOM DINING 

TEL / CALL 1052 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous vous accueillons aussi  

du lundi au vendredi de 12h30 à 14h00  

et de 19h30 à 22h00 chez Monsieur restaurant. 
Fermé le samedi et dimanche 



Prix et menus sujets à modification. Tous nos prix s’entendent toutes taxes et service inclus         

Rates and menus subject to change. All prices are inclusive VAT and service            

 
 

 

 

Service du Petit-déjeuner de 7h à 10h30 tous les jours  
Service breakfast from 7:00am to 10:30am every day 

 

LE PETIT DÉJEUNER // THE BREAKFAST 

 

LE LANCASTER      ........................................................................................................................................................................   42 

Boissons chaudes : thé, café, chocolat, lait, cappuccino 
Tea, coffee, hot chocolate or hot milk, cappuccino 

Sélection de viennoiseries, baguette croustillante 

A selection of crusty french bread, croissants and pastries 

Confitures, Yaourt, Bircher müesli, Salade de fruits de saison, Céréales 

Jams, Yogurt, Bircher Müesli, Seasonal fruit salad, Cereals 

Jus d’orange ou de pamplemousse frais 

Freshly squeezed orange or grapefruit juice 

Assiette de fromages et charcuterie et jambon de dinde 

Platter of cheeses & delicatessen and turkey ham 

Des œufs cuisinés selon votre goût : au plat, à la coque, pochés, brouillés, en omelette avec 

bacon, tomates, saucisses, fromage, champignons (3 maximum selon votre choix), accompagnés 

de toasts grillés  

Eggs cooked to your choice: fried, boiled poached, scrambled, omelette, served with bacon, 

tomatoes, sausages, cheese, mushrooms (3 maximum according to your choice), with toast 

 

      

LE CAFÉ PARISIEN        ............................................................................................................................................................ 20  

Boissons chaudes : thé, café, chocolat, lait, cappuccino 
Tea, coffee, hot chocolate or hot milk, cappuccino 

Sélection de viennoiseries, baguette croustillante 

A selection of crusty french bread, croissants and pastries 

Jus d’orange ou de Pamplemousse frais 

Freshly squeezed orange or grapefruit juice 

MINI BAR 
 

 

                 LES EAUX MINERALES // MINERAL WATER 

Vittel Sport ...........................................................................................  75 cl  .................................................... 10  

San Pellegrino  ................................................................................  50 cl  ......................................................  9  

Perrier  ......................................................................................................  20 cl  ......................................................  7  

 

                 LES SODAS ET JUS DE FRUITS // SODAS AND FRUIT JUICES 

Coca-Cola / Light  ........................................................................  33 cl  ......................................................  9  

Orangina / Fever Tree .............................................................  25 cl  ......................................................  9  

Jus de fruits . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   33 cl  ........................................................ 9  

Thé glacé « Chari-Tea »  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   33 cl  ................................................... 9  

 

                 BIÈRES ET ALCOOLS // BEERS AND SPIRITS 

LBF (Bière blonde française)  ............................................  33 cl  ......................................................  9  

Heineken  ..............................................................................................  33 cl  ......................................................  9  

Gin La Distillerie de Paris ..................................................  10 cl  ............................................... 29  

Vodka La Distillerie de Paris  .........................................  10 cl  ............................................... 29  

Whisky Bellevoye – France  ............................................  20 cl  ............................................... 50  

Champagne Deutz  ......................................................... 37.5 cl  ..............................................  45  

Chablis Chez Drouin  ..................................................... 37.5 cl  ..............................................  35   

St Estèphe Frank Phelan  ............................................ 37.5 cl  ..............................................  40  

 

                 LE PANIER GOURMAND // SNACKS 

Snack salé ou sucré // Sweet or salted snack  .....................................................................  15  

Bonbons à la menthe, tablette de chocolat, caramels Maison Boissier  .  25  

 

 

 



Prix et menus sujets à modification. Tous nos prix s’entendent toutes taxes et service inclus         

Rates and menus subject to change. All prices are inclusive VAT and service            

 
 

 

 

LA CARTE DES VINS // WINE LIST 
   

 

En accord avec la région mise à l’honneur dans notre restaurant Monsieur,  

nous vous proposons chaque mois un vin blanc et un vin rouge.  

According to the region highlighted in our restaurant “Monsieur”,  

we propose you a selection of white and red wine every month. 

           

12 CL  75 CL 

 

LE VIN BLANC DE MONSIEUR    11   44 

LE VIN ROUGE DE MONSIEUR    11   44 

CRU DECOUVERTE  Blanc ou Rouge    21   79 

LE VIN ROSE DE MONSIEUR    18   66 
 

 

LES CHAMPAGNES 

Champagne Deutz        18     79  

Champagne Deutz rosé       22  109 

Champagne Amour de Deutz Blanc de Blancs      229 

Champagne Amour de Deutz Rosé        249 

Champagne Krug Grande Cuvée 165ème édition      270 

Champagne Dom Pérignon 2006         289 

Bollinger 2002 RD          339 

 

 

N’hésitez pas à contacter nos sommeliers pour tous renseignements, et références  

Supplémentaires, du lundi au vendredi de 12h30 à 15h00 et de 19h30 à 22h00 

Do not hesitate to contact our sommeliers for any questions and more references,  

from monday to friday, from 12:30 am to 3:00 pm and from 7:30 pm to 10:00 pm 

 

MENU ROOM SERVICE 
Service de 7h à 22h30 tous les jours // Service from 7:00am to 10:30 pm every day 

 

Soupe à l’oignon gratinée // French onion soup                                                        20  

Soupe de saison // Season’ soup                                                                               14    

Foie gras de canard au fil des saisons // Duck foie gras                                        39  

Salade César classique au poulet / Gambas  

Classic Caesar salad with chicken or prawns                                                 18 / 20      18  

Salade Mixte // Mixte salad                                                                                        13   

Pizza à la truffe// Pizza with truffle                                                                    28  

Pizza Margarita// Margarita pizza                                                                             26  

Croque-monsieur ou madame, salade  

Croque-monsieur or madame served with green salad                                  18 / 20 

Club sandwich au Poulet, frites  

Club sandwich with chicken, served with french fries                                                23  

Hamburger ou Cheeseburger au Comté au bœuf charolais, frites                      

Charolais beef Hamburger or Cheeseburger with Comté, french fries                24 / 26 

 

Filet de poisson du moment et sa garniture                                                              20  

Fish filet with garnish from our selection mentioned below 

Suprême de volaille et ses légumes de saison                                                    24 

Traditional breast of chicken with season’s vegetables  

Garniture supplémentaire // Additional garnish                                                          7 

Purée de pomme de terre, frites, salade, pâtes, riz, épinards 

Mashed potatoes, french fries, salad, pasta, rice, spinach 

 

Tagliatelles /Pennes : Carbonara, bolognaise, à la tomate, au fromage                     18                              

Carbonara-style, bolognese-style, tomato-style or cheese-style  

Fromages affinés // Fresh and matured cheeses selection                                         22                                                          

 
Carte de Monsieur restaurant disponible du lundi au vendredi, de 12h30 à 14h et de 19h30 à 21h // The monsieur restaurant’s 

menu is available from Monday to friday from 12:30 am to 2:00 and from 7:30 pm to 9 pm 



Prix et menus sujets à modification. Tous nos prix s’entendent toutes taxes et service inclus         

Rates and menus subject to change. All prices are inclusive VAT and service            

 
 

 

 

 

LE PLATEAU DE MARLENE // THE MARLEN’S TRAY 

Assortiment de charcuteries et fromages affinés  .................................................................. 20  

servi avec un verre de vin de Monsieur (blanc ou rouge)       .....................................  30  

Assortment of charcuterie and selection of matured cheeses 

served with a glass of white or red wine 
 

DOUCEURS // SWEETS 

Minestrone de fruits frais        .......................................................................................... 13  

Minestrone of fresh fruits 

Tartelette citron meringuée       ....................................................................................... 14  

Lemon meringue tart 

Mille feuilles minute       .................................................................................................... 15  

French cream pastry 

 

MENU DES PETITS PRINCES ET PRINCESSES 

LITTLE PRINCESSES & PRINCES MENU       ................................................................... 30  

Nuggets de poulet, frites 

Home-made chicken nuggets with french fries       

Ou // Or 

Filet de poisson (riz, pâtes ou légumes) // Fish served with rice       

Et // And 

Salade de fruits frais // Fresh fruits salad       

Ou // Or 

Brownie au chocolat // Chocolate brownie        
 

 

 

       Service de 7h à 22h30 tous les jours // Service from 7:00 am to 10:30 pm every day 

 

MENU ROOM SERVICE 

Service 7j/7 - 24 h/24 // Service 7days/7 - 24 h/24 
 

 

Salade César classique         ............................................................................................................... 18  

Classic Caesar salad  

 

Pizza à la truffe       ...................................................................................................................................  28  

Pizza with  truffle 

 

Pizza margarita       ...................................................................................................................................  26  

Margarita pizza 

 

Croque-monsieur ou Croque-madame, salade       ................................... 18 / 20  

Croque-monsieur or Croque-madame served with salad 

 

Tagliatelles /Pennes : 

Carbonara, bolognaise, à la tomate, au fromage                              18                                     

Carbonara-style, bolognese-style, tomato-style or cheese-style  

Fromages affinés        ......................................................................................................................................................    22  

Fresh and matured cheeses selection 

 

Minestrone de fruits frais       .......................................................................................................... 13  

Minestrone of fresh fruits 

 

 

BOISSONS CHAUDES // HOT DRINKS 

 

Café // Coffee           6  

Thé, infusions // Tea          8  

Chocolat chaud // Hot chocolate       12  

 


